
Il raggiungimento del benessere globale comporta cura
e attenzione costante

The achievement of the global wellbeing entails care and constant attention





Il benessere (da ben – essere = “stare bene” o “esistere bene”) 
è uno stato che coinvolge tutti gli aspetti dell’essere umano.
L’accezione antica che faceva coincidere il benessere con la 
salute (per lo più fisica) riconducibile approssimativamente ad 
una condizione di assenza di patologie, ha assunto, nel tempo 
un’accezione più ampia, arrivando a coinvolgere tutti gli aspetti 
dell’essere (fisico, mentale e sociale). 
Il concetto di una necessaria implicazione nel benessere globale 
non solo di aspetti psico-fisici, bensì anche di aspetti sociali, 
oltre che trovare una radice nel pensiero filosofico sia orientale, 
sia occidentale, trova recenti conferme anche in campo medico 
- scientifico…
…Il concetto di benessere è una nozione in costante evoluzione: 
col passare del tempo la realizzazione dei bisogni fondamentali 
e di alcuni desideri considerati un tempo difficilmente 
raggiungibili porta alla nascita di altri bisogni e desideri.

(anonimo contemporaneo)

Il raggiungimento del benessere globale comporta cura 
e attenzione costante, volersi bene e voler bene al nostro 
corpo è una fase fondamentale di questo percorso.
Sauna Italia si adopera ogni giorno nella creazione di 
strumenti adatti a facilitare piacevolmente questo percorso.

 Wellbeing (well-being = being well, living well) is a state involving 
all aspects of human being.
 The ancient meaning that made wellness coincide with health 
(almost physical health) having reference approximately to a 
condition of absence of pathologies, has achieved, as time went on, 
a wider meaning, involving all aspects of human being (physical, 
mental and social).
The concept of a necessary implication in global wellbeing not only 
of psycho-physical aspects, but also social aspects, as well as finding 
a root in the philosophical thought, both oriental and occidental, 
it also finds recent confirmations in medical-scientific field.
The wellbeing concept is a notion in continuous evolution: 
by following the Maslow pyramid, as time goes on 
the satisfaction of the fundamental needs and some desires 
that were considered hardly achievable in past leads to the birth 
of other needs and desires.

(contemporaneous anonymous person)

The achievement of the global wellbeing entails care and 
constant attention; loving oneself and loving our body 
is a fundamental phase of this path.
Everyday Sauna Italia makes every effort to create the suitable 
tools to make easier and pleasant this path.
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STEAM SAUNA Steam Sauna,   è sauna e bagno turco
l’idea unica…     e brevettata…
STEAM SAUNA, it is sauna 
and steam bath
The unique … and patented idea

6. �.
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1 Cromoterapia 
2 Griglia protettiva 
3 Uscita vapore
4 Pietra lavica
5 Uscita calore secco 
6 Sedute ripiegabili

1 Chrome therapy 
2 Protective grid 
3 Steam outlet
4 Lava stones
5 Dry heat outlet 
6 Foldable seats

1
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STEAM SAUNA: 
Sauna e Bagno Turco nella stessa cabina!
Con un’unica centralina tecnica e di controllo.
Steam sauna: sauna and steam bath in the same cabin! With a sole control and technical box.

La centralina STEAM SAUNA si può inserire in pareti di spessore compreso tra 10 e 20 cm.
STEAM SAUNA si inserisce in ogni contesto. 
La parte esterna della centralina è uno specchio che integra il display di visualizzazione funzioni.
La centralina STEAM SAUNA viene interamente gestita da un telecomando a radiofrequenza in dotazione.

The Steam Sauna control box could be placed in walls with a thickness ranging from 10 to 20 cm. 
Steam Sauna could be placed in any setting.
The control box external part consists of a mirror integrating the display that shows all functions.
The Steam Sauna control box is entirely controlled by an equipped radio frequency remote control.  
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COLORI DISPONIBILI PER CENTRALINA - CONTROL BOX AVAILABLE COLOURS
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DISPLAY

Bianco Col. 1 Col. � Col. � Col. 4

Grigio Col. 5 Col. 6 Col. � Col. 8

COLORI DISPONIBILI PER PORTA E VETRATA - AVAILABLE COLOURS FOR DOOR AND GLASS DOOR 

Nella realtà i colori qui riportati possono risultare leggermente diversi. - Actually the above colours could be a bit different.

30 cm

162 cm

46 cm

Telecomando- Remote control
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STEAMMY Bagno turco - Steam bath Steammy,   un dolce abbraccio di vapore! 
STEAMMY, a warm steam embrace! 

1�. 1�.
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Steammy, minimo ingombro, massima discrezione
per trasformare in “turco” ogni tuo bagno
STEAMMY…  
it takes up minimal space, total discretion to transform all your baths in Turkish baths. 

STEAMMY si inserisce in ogni contesto, la parte esterna della centralina è uno specchio che integra 
il display di visualizzazione funzioni.
La centralina STEAMMY viene interamente gestita da un telecomando a radiofrequenza in dotazione.

Steammy could be placed in any setting, the control box external part consists of a mirror integrating the display 
that shows all functions.  
The Steammy control box is entirely controlled by an equipped radio frequency remote control.

Centralina STEAMMY - STEAMMY control box Uscita vapore - Steam outlet 

Cromoterapia - Internal chrome therapy
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COLORI DISPONIBILI PER CENTRALINA - CONTROL BOX AVAILABLE COLOURS

DISPLAY

Bianco Col. 1 Col. � Col. � Col. 4

Grigio Col. 5 Col. 6 Col. � Col. 8

COLORI DISPONIBILI PER PORTA E VETRATA - AVAILABLE COLOURS FOR DOOR AND GLASS DOOR 

Nella realtà i colori qui riportati possono risultare leggermente diversi. - Actually the above colours could be a bit different.
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40 cm

55 cm

23 cm

Telecomando- Remote control
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EL|LE Sauna Sweet Home® porta “A CASA” un prodotto checontiene gli 
stessi principi di benessere e di eleganza che SAUNA ITALIA® da sempre 
ha portato nel settore professionale. 
Una linea di saune realizzate con le stesse caratteristiche di robustezza 
e di durevolezza nel tempo che contraddistinguono i prodotti SAUNA 
ITALIA® e con caratteristiche estetiche assolutamente innovative, con 
finiture di alto pregio ed elementi ludici che arricchiscono il piacere di 
utilizzarle. 
Le pareti sono rivestite internamente in Hemlock naturale, come le più 
belle saune ad uso professionale; esternamente Okoumè biondo e prezioso 
Wengè. L’ambiente interno trova continuità con lo spazio esterno con una 
porta a tutta luce oltre che con l’originale cromoterapia che ne illumina 
l’interno e si riverbera nell’ambiente circostante; la luce cambia di intensità 
e colori creando effetti di evanescenza che ricordano l’alba, il tramonto, 
il sole alto nel cielo… nell’aria la tua musica preferita. 
SAUNA ITALIA®: finalmente a casa !

ELLE SAUNA SWEET HOME®  ambient & style…   
Nella grande o nella piccola forma, stessa è la sostanza che ti circonda,
nella gran qualità delle cose che tornano solo a volte, pur raramente, 
ma ora sono qui. Puoi entrarci o starne fuori ma già è bello così, 
sapere che ci sei, calda e disponibile, per quell’attimo che di certo vorrò 
anche domani.

…click 

Either large or small, the essence does not change, 
this is an example of rare quality you can hardly find anywhere else. 
You may either get in or stay out, what matters is knowing that it is there, hot and ready, 
for spending some moments, an experience which you will definitely want to repeat.

…click

EL|LE Sauna Sweet Home® brings “HOME” a product incorporating the same 
principles of well-being and elegance that SAUNA ITALIA® has always brought 
to the professional sector. 
A line of saunas manufactured with the same sturdiness and durability which 
have always distinguished SAUNA ITALIA® products and with an absolutely 
innovative outer look, high quality finishing along with gaming items which will 
make you enjoy them even more. Walls are internally panelled in untreated Hemlock just like the 
most beautiful professional saunas; they feature golden-coloured Okoumè and valuable Wengè externally. 
There is no actual break between the interior and the outer space thanks to the unhindered light output through the door 
and the unique chrome-therapy which lights up the interior and reverberates in the surrounding environment: light changes its intensity 
and colours thus creating fading effects which remind of dawn, sunset, the sun high in the sky …and your favourite music in the air. 
SAUNA ITALIA®: at home at last!

®

16. 1�.
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2A 2B 2C 2D
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ELLE Sauna sweet home®
“Il piacere di averla” “L’orgoglio di mostrarla”
“It is a pleasure to have it” 
“It is a matter of pride to show it”

ELLE JOY

Pulsantone interno chiamata (1 A) e ricevitore (1 B):
dal pulsantone si può attivare una chiamata, senza fili, 
al ricevitore inseribile in qualunque presa elettrica 
distante sino a 100 metri.

Internal mushroom-type calling button  (1 A) 
and receiver  (1 B): 
the latter can be plugged into any socket up to 
a distance of 100 metres, for two-way cordless 
communication.

Quadro elettronico di comando gestito 
da microprocessore.
2A) Selettore con visualizzazione e led delle   
 funzioni ON-OFF-PROG.
2B) Impostazione e visualizzazione digitale 
 della temperatura.
2C) Programmazione digitale dell’accensione 
 e dello spegnimento nell’arco delle 24 ore.
2D) Selettore con visualizzazione digitale 
 dei 9 programmi di cromoterapia

Microprocessor controlled electronic panel.
2A) ON-OFF-PROG functions selector with displays 
 and leds.
2B) Digital setting and displaying of temperature  
2C) Digital setting of starting and stopping times 
 over 24 hours.
2D) Selector of the 9 chrome-therapy programs 
 with digital display 

La centralina di controllo computerizzata, semplice 
da usare e dalle funzioni uniche è alloggiata con 
discrezione formale nella parte superiore del pannello 
in WENGE, comodamente accessibile.

The user-friendly computerized control unit features 
unique functions and is discreetly  housed in the upper 
part of the easily accessible WENGE panel. 

Particolare zona ingresso 

Entrance detail

Speciali altoparlanti sono discretamente alloggiati 
per diffondere suoni

Discreetly housed special loudspeakers for sounds 
diffusion.

Particolari di interno: 
stufa, secchiello e mestolo, pulsantone

Interior furnishing details:  
heater, bucket and ladle, mushroom-type button

“Vista di interno”

“Interior sight”

Stufe Sauna Italia : 3 camere in acciaio, gli originali flaps 
per distribuire uniformemente il calore, vaschette 
in acciaio per pietre laviche, resistenze corazzate inox.

Sauna Italia heaters: 3 steel chambers, unique flaps 
to uniformly convey heat, steel trays for lava stones, 
stainless steel heating elements. 

1

2

3

4

5

7

6

20
0

20
0

8

8

Dimensioni LxPxA = 126x130x200 cm
Assorbimento 2800 watt
Tensione di alimentazione 
230 Vac (monofase)

Le porte possono essere montate indifferentemente a sinistra o a destra. 
Le saune possono essere collocate in angolo destro o sinistro oppure 
al centro dell’ambiente: tutte le pareti esterne, comprese quella di fondo 
sono elegantemente rifinite.

Doors may be hung either on the left or on the right side. Saunas may be 
placed either in a right or left corner or in the middle of a room: all outer walls, 
including the back-wall, are elegantly finished.

200

20
020

0

Dimensions 
LxDxH = 201x130x200 cm
Input 4200 watt
Supply voltage 
230 Vac (single-phase)
400 Vac (three-phase)

Dimensioni LxPxA = 200x200x200 cm
Assorbimento 5400 watt
Tensione di alimentazione 
230 Vac (monofase)
400 Vac (trifase)

Dimensions 
LxDxH = 126x130x200 cm
Input: 2800 watt
Supply voltage 
230 Vac (single-phase)

Dimensioni LxPxA = 201x130x200 cm
Assorbimento 4200 watt
Tensione di alimentazione 
230 Vac (monofase)
400 Vac (trifase)

Dimensions 
LxDxH = 200x200x200 cm
Input 5400 watt
Supply voltage 
230 Vac (single-phase)
400 Vac (three-phase)

Elle® Sauna sweet home 
“In casa vostra” “In your home”
È il piacere di un momento in compagnia di se stessi, 
o insieme agli altri.
È concedersi una pausa nel benessere per ritrovare e mantenere 
forma e bellezza.
Here you will enjoy spending some moments either alone or with others.
Treat yourself to a well-being pause to stay in shape and look good.

ELLE JOY

ELLE RAVE

ELLE MEGA

5

6 7

3

3

2
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IL BOSCO

IL BOSCO di SAUNA ITALIA® 
è formato da 10 differenti modelli di saune finlandesi che costituiscono:
LINEA VERDE
SERIE EUROPA

LINEA VERDE 
è la serie di saune finlandesi da abitazione che SAUNA ITALIA® 
dedica alla clientela più raffinata ed esigente.
Rifinita con meticolosa cura nei particolari, è caratterizzata dalla porta 
a tutto cristallo e dalle esclusive funzioni del quadro LOGICA.
La porta a tutto cristallo toglie ogni senso di claustrofobia e la vista 
può spaziare nell’ambiente esterno.
Le funzioni del quadro LOGICA aggiungono a LINEA VERDE una serie 
di comodità esclusive.
LINEA VERDE è corredata di ogni accessorio: 
clessidra, termometro-igrometro, mastellino, mestolo, pietre, poggiatesta.
LINEA VERDE può essere realizzata in Hemlock Canadese o in Abete di 
Svezia delle migliori qualità. L’arredamento interno (panche, poggiatesta, 
griglia di protezione, stufa e pavimento) può essere in legno naturale 
o finemente lucidato con finitura opaca.

SERIE EUROPA 
è la serie di saune finlandesi che unisce alla tradizionale qualità di SAUNA ITALIA® 
un costo competitivo. Di linea elegante, completa nelle funzioni essenziali e negli 
accessori. Le battute delle porte e le rifiniture degli angoli esterni sono ricavate 
direttamente in squadratura.
SERIE EUROPA è realizzata con la migliore qualità di Abete di Svezia. 
SERIE EUROPA è prefabbricata di serie.

SAUNA ITALIA®’s IL BOSCO 
includes 10 different models of Finnish-style saunas making up
LINEA VERDE and SERIE EUROPA.

LINEA VERDE 
is the home-line of Finnish-style saunas which SAUNA ITALIA® dedicates to the most refined and demanding clients.
Finished off with the utmost care for details, this line features a glazing all over the door as well as the exclusive functions 
of the LOGICA control panel. The glazing all over the door prevents all sense of claustrophobia and the view may wander 
through the outside environment. 
The LOGICA control panel functions provide LINEA VERDE with a series of unique conveniences.
LINEA VERDE is equipped with every useful accessory: 
sand-glass, thermometer-hygrometer, water tub, ladle, stones, head-rest.
LINEA VERDE is built in Hemlock Canadian or top quality Swedish Fir.
The inside furnishing (benches, head-rest, heater-protecting grid and floor) could be realized  in untreated wood 
or finely varnished with opaque finish.

SERIE EUROPA 
is the line of Finnish-style saunas which combines the traditional quality of SAUNA ITALIA® with competitive prices. 
Featuring an elegant line, complete essential functions and accessories.
The door rabbets and the outer corner finishings are obtained directly during the squaring process. 
SERIE EUROPA is built in top quality Swedish Fir.
SERIE EUROPA is mass-prefabricated.

�0. �1.



IL
 B

O
SC

O
LI

N
EA

 V
ER

D
E

IL
 B

O
SC

O
Se

ri
e 

EU
RO

PA
JU

N
IO

R
EL

LE
Ba

gn
o 

Tu
rc

o 
- S

te
am

 B
at

h
EM

Y 
/ E

M
Y 

PL
U

S
TH

A
O

®

IL BOSCO/LINEA VERDE

 Mod. Maxima

Quadro / Panel
Logica

Stufa / Heater
Sintesi 54:   5400 W - 230V/400V
Sintesi 63:   6300 W - 230V/400V

Capacità / Capacity
4 to 10

Sauna di grande capacità:
4 persone sdraiate, 8/10 persone sedute. 
Indicata per quei locali dove, non esistendo problemi di spazio, 
si voglia realizzare un ambiente confortevole e di prestigio.
N. 4 panche, ampio corridoio centrale, pavimento per l’intera 
superficie composto da griglie facilmente estraibili
per la pulizia del piano sottostante.

High capacity sauna:
4 lying people - 8 to 10 seated people. 
Recommended for rooms where there are no space problems 
and where one wants to create a comfortable and prestigious 
atmosphere.
4 benches, a large central aisle, grids which cover the entire floor 
surface and can be easily removed to clean the underlying floor.

�0� cm.
�0� cm.

�05 cm.

125°
80°

150°
STOP

��. ��.
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IL BOSCO/LINEA VERDE

Mod. Optima

Quadro / Panel
Logica

Stufa / Heater
Sintesi 54:   5400 W - 230V/400V

Capacità / Capacity
3 to 7

Sauna di dimensioni ottimali. 
Consente una comoda posizione sdraiata a � persone 
o la posizione seduta a 6/� persone.
N. � panche disposte a scaletta. 
Pavimento per l’intera superficie composto da griglie 
facilmente estraibili per la pulizia del piano sottostante.

Sauna with optimum dimensions.
Allows a comfortable lying position for 3 people 
or the sitting position for 6 or 7 people.
3 tiered benches.
Grids which cover the entire floor surface and can be easily 
removed to clean the underlying floor. �0� cm.

�0� cm.

�05 cm.

125°
80°

150°
STOP

�4. �5.
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IL BOSCO/LINEA VERDE

 Mod. Astra

Sauna finlandese spaziosa che consente la posizione sdraiata 
a � persone o una comoda seduta a 5 persone. 
Dispone di � panche a scaletta. 
Il pavimento è composto da robuste griglie, estraibili 
per la pulizia del piano sottostante. 
L’assorbimento è molto contenuto in rapporto all’ampiezza 
della sauna. 

Spacious Finnish-style sauna which allows the lying position 
for 2 people or a comfortable sitting position for 5 people. 
It features 2 tiered benches.
Sturdy flooring grids can be easily removed to clean 
the underlying floor.
The power consumption is very low as compared with the 
roominess of the sauna. 15� cm.

�0� cm.

�00 cm.

Quadro / Panel
Logica

Stufa / Heater
Sintesi 42:   4200 W - 230V/400V

Capacità / Capacity
2 to 5

125°
80°

150°
STOP

�6. ��.
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IL BOSCO/LINEA VERDE

Mod. Marzia

In uno spazio estremamante contenuto consente la posizione 
sdraiata a � persone o la posizione seduta a 4 persone.
Dispone di � panche a scaletta. 
Il pavimento è composto da robuste griglie, estraibili 
per la pulizia del piano sottostante.

In a very limited space, it allows the lying position for 2 people 
or a sitting position for 4 people.
It features 2 tiered benches.
The floor consists of sturdy grids which can be easily removed 
to clean the underlying floor. 1�� cm.

�0� cm.

�00 cm.

Quadro / Panel
Logica

Stufa / Heater
Sintesi 42:   4200 W - 230V/400V

Capacità / Capacity
2 to 4

125°
80°

150°
STOP

�8. �9.
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IL BOSCO/LINEA VERDE

Mod. Miria

Sauna finlandese spaziosa che consente una confortevole 
posizione semisdraiata a � persone o una comoda posizione 
seduta a � persone.
N. � panche a scaletta. 
Indicata per abitazioni che dispongono di spazio sufficiente 
per una sauna comoda e che abbiano una quantità di corrente 
limitata. 

Spacious Finnish-style sauna which allows a comfortable half-lying 
position for 2 people or a comfortable sitting position for 3 people.
It features 2 tiered benches.
Suitable for homes having sufficient space for a comfortable sauna 
but a reduced power capacity. 15� cm.

148 cm.

�00 cm.

Quadro / Panel
Logica

Stufa / Heater
Sintesi 28:   2800 W - 230V

Capacità / Capacity
2 to 3

125°
80°

150°
STOP

�0. �1.
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IL BOSCO/LINEA VERDE

Mod. Selena

Sauna finlandese di minimo ingombro, 
può ospitare comodamente � persone. 
Dispone di � panche a scaletta.
Le ridotte dimensioni e l’assorbimento molto contenuto 
la rendono adatta anche per abitazioni medio-piccole. 
Pavimento composto da robuste griglie, estraibili per la pulizia 
del piano sottostante.

Finnish-style sauna taking up very little space. 
It may comfortably accommodate 2 persons. 
It features 2 tiered benches. 
Its reduced dimensions as well as the very low power 
consumption make 
it suitable for medium and small-sized houses too. 
The sturdy flooring grids can be easily removed to clean the 
underlying floor.

1�� cm.
1�� cm.

�00 cm.

Quadro / Panel
Logica

Stufa / Heater
Sintesi 21:   2100 W - 230V

Capacità / Capacity
2

125°
80°

150°
STOP

��. ��.
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IL BOSCO/SERIE EUROPA

Mod. E 200/150

Quadro / Panel
Europa

Stufa / Heater
Sintesi 42:   4200 W - 230V/400V

Capacità / Capacity
2 to 5

Sauna finlandese spaziosa che consente la posizione sdraiata 
a � persone o una comoda posizione seduta a 5 persone.
N. � panche disposte a scaletta, entrata spaziosa, pavimento 
per l’intera superficie composto da robuste griglie facilmente 
estraibili per la pulizia del piano sottostante.

Spacious Finnish-style sauna which allows the lying position 
for 2 people or a comfortable sitting position for 5 people.
Two tiered benches, a spacious entry, sturdy flooring grids which 
cover the entire floor and can be easily removed to clean 
the underlying floor. 150 cm.

�00 cm.

�00 cm.

125°
80°

150°
STOP

STOP

�4. �5.
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IL BOSCO/SERIE EUROPA

Mod. E 200/130

Quadro / Panel
Europa

Stufa / Heater
Sintesi 42:   4200 W - 230V/400V

Capacità / Capacity
2 to 4

Sauna finlandese che, in uno spazio estremamente contenuto, 
consente la posizione sdraiata a � persone 
o la posizione seduta a 4 persone. 
N. � panche a scaletta, pavimento per l’intera superficie 
composto da robuste griglie estraibili per la pulizia del piano 
sottostante.

Finnish-style sauna which allows the lying position for 2 people 
or a sitting position for 4 people in a very limited space. 
Two tiered benches, sturdy flooring grids which cover the entire floor 
and can be easily removed to clean the underlying floor. 1�5 cm.

�00 cm.

�00 cm.

125°
80°

150°
STOP

STOP

�6. ��.
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IL BOSCO/SERIE EUROPA

Mod. E 150
IL BOSCO/SERIE EUROPA

Mod. E 120

Quadro / Panel
Europa

Stufa / Heater
Sintesi 28:   2800 W - 230V

Capacità / Capacity
2 to 3

Sauna finlandese 
spaziosa che 
consente una 
confortevole 
posizione 
semisdraiata a 2 
persone o una 
comoda posizione 
seduta a 3 persone. 
L’assorbimento di 
corrente è modesto 
in relazione alla 
capacità della sauna.
N. 2 panche a 
scaletta, pavimento 
per l’intera superficie 
composto da robuste 
griglie estraibili per 
la pulizia del piano 
sottostante. 

Spacious Finnish-
style sauna which 
allows a comfortable 
half-lying position 
for 2 people  or a 
comfortable sitting 
position for 3 people.
The power 
consumption is low 
as compared to the 
capacity of the sauna.
Two tiered benches, 
sturdy flooring grids 
which cover the entire 
floor and can be easily  
removed to clean the 
underlying floor.

150 cm.
146 cm.

�00 cm.

Quadro / Panel
Europa

Stufa / Heater
Sintesi 21:   2100 W - 230V

Capacità / Capacity
2

Sauna finlandese di minimo 
ingombro, può ospitare 
comodamente 2 persone. 
N. 2 panche a scaletta,
pavimento per l’intera 
superficie composto da 
robuste griglie estraibili 
per la pulizia del piano 
sottostante.

Finnish-style sauna taking up 
very little space. It may 
comfortably accommodate 
2 persons.
Two tiered benches, turdy flooring 
grids which cover the entire floor 
and can be easily removed 
to clean the underlying floor.

1�0 cm.
1�0 cm.

�00 cm.

125°
80°

150°
STOP

STOP

125°
80°

150°
STOP

STOP

�8. �9.
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SINTESI
Le stufe Sauna Italia - The Sauna Italia heaters

Developed on the basis of a long production experience, the SINTESI 
heaters have been designed and built with original and specific 
features. The three chambers the SINTESI heaters are made up of, 
enable them to work only by convection, which makes it possible 
to heat up in a very short time with a very low consumption 
while keeping the back wall and the outer bulkhead at ambient 
temperature. 
The top flaps, featuring a parabolic shape, convey the heat within 
the heater in a uniform manner. A steel tray for containing the lava 
stones is located on top of the heater. Heating is generated by a set 
of water-tight armoured heating elements.
The SINTESI heaters are built in conformity with the strictest 
international safety standards.

I QUADRI - CONTROL PANELS

Quadro elettromeccanico di comando 
e controllo completo nelle funzioni 
essenziali e nei dispositivi di sicurezza.

FUNZIONI
- Termostato di controllo
   temperatura interna.
- Pulsante di riarmo arresto massima
   temperatura di sicurezza (125 °C).
- Interruttore temporizzato
- Indicatore luminoso accensione stufa.
- Interruttore luminoso luce interna (24 V).
- Indicatore luminoso presenza rete.

Electro-mechanical control panel 
complete with all essential functions 
and safety devices.

FUNCTIONS
- Inside temperature
   controlling thermostat.
- Reset button after stop at maximum
   safety temperature (125°C).
- Time switch
- Heater  ON indicator.
- Internal light luminous switch (24 V).
- Power on indicator.

Nate da una lunga esperienza di produzione, le stufe SINTESI 
sono state progettate e costruite con caratteristiche originali e 
specifiche. Le tre camere di cui sono formate consentono alle stufe 
SINTESI di lavorare esclusivamente per convezione, riscaldando 
nel tempo più breve e con il minor consumo, mantenendo a 
temperatura ambiente la parete retrostante e la paratia esterna. 
Le alette superiori (flaps), di forma parabolica, convogliano in 
maniera uniforme il calore all’interno della cabina. 
Nella parte superiore della stufa è alloggiata la vaschetta in acciaio 
per contenere le pietre laviche. Il riscaldamento è generato da una 
batteria di resistenze corazzate in acciaio inox a tenuta stagna. 
Le stufe SINTESI sono costruite secondo le più severe norme 
internazionali di sicurezza.

LOGICA
Quadro elettronico di comando e 
controllo gestito da microprocessore. 
Suddiviso in sezioni verticali distinte 
per funzioni (comandi generali, 
controllo della temperatura, 
programmazione oraria, clessidra 
elettronica). 
L’uso è semplicissimo: 
per impostare le funzioni 
è sufficiente premere i tasti in alto        
per aumentare i valori, i tasti in basso        
per diminuirli. Le sue funzioni esclusive 
ed assolutamente innovative 
rispondono ad ogni possibile esigenza 
nella massima facilità d’uso.

Microprocessor-controlled control panel.
Made up of separate vertical sections for the various functions (general controls, Temperature control, time set, electronic hourglass).
Very user-friendly: just press the upper buttons to increase values,          and the lower ones to decrease them.
Its unique and original functions meet every possibile requirement and are at the same time extremely easy to use.

EUROPA

Con Logica la temperatura è rilevata da una sonda 
elettronica controllata dal computer e visualizzata 
sul display.

Con Logica è possibile programmare l’accensione e 
lo spegnimento della sauna nell’arco delle 24 ore.

Logica ti consente di accendere la tua Sauna Italia 
da qualsiasi distanza con un qualunque telefono.

Logica controlla la clessidra elettronica posta 
all’interno della sauna. 4 diverse persone che 
utilizzino separatamente Sauna Italia possono 
facilmente programmare su Logica il proprio tempo 
di permanenza in sauna. La clessidra elettronica 
interna segnalerà il termine del tempo 
di permanenza programmato con un  segnale 
acustico ed un indicatore luminoso sottostante 
ciascuna figura di diverso colore.

Logica consente di attivare, tramite il pulsantone 
interno alla sauna, un segnale acustico sul quadro 
comandi e sul ricevitore spinato posizionabile sino 
a circa 100 m di distanza.

La chiave estraibile alloggiata sul lato sinistro 
di Logica consente di inibire le funzioni 
di programmazione.

Logica è sicura: nell’ipotesi assolutamente 
improbabile di un guasto al termostato elettronico 
principale, interviene un  termostato automatico 
di sicurezza, riarmabile manualmente, 
per interrompere il circuito di alimentazione 
al raggiungimento di 125° C.

With LOGICA, temperature is detected by a 
computer-controlled electronic probe and is 
displayed on the display.

With LOGICA you can program  when to turn on 
and off  the sauna all around the clock.

Logica allows you to start the SAUNA ITALIA unit 
from any distance  and from any telephone unit.

LOGICA controls the electronic sand-glass 
(personal timer) located within the sauna. 
4 different persons separately using the SAUNA 
ITALIA booth can easily program the time they 
wish to stay in the sauna. The internal electronic 
hourglass will signal the end of the set time 
by means of sound signal and of a light signal 
appearing below each silhouette of different 
colour.

Logica allows, by means of a large push-button 
inside the sauna, to activate a sound signal both 
on the control panel and on the receiver placed 
up to 100 metres distance.

The extractable key housed on the left-hand 
side of LOGICA makes it possible to inhibit the 
program functions.

LOGICA is safe: in the most unlikely event of a 
breakdown of the main electronic thermostat, 
a manually resettable automatic thermostat  
will come into operation in order to break the 
supply circuit, should temperature reach 125°C.

1

2

3

4

5

6

7

Pulsantone interno chiamata
Internal mushroom-type calling button

Ricevitore - Receiver

Clessidra elettronica
Electronic sand-glass (personal timer)

SINTESI 21
2100W - 230V
Resistenze / Heating elements: 1 x 2100W
Dimensioni / Dimensions: LxPxA cm. 34,5x18,5x52
Peso / Weight: kg. 13,500

SINTESI 28
2800W - 230V
Resistenze / Heating elements: 2 x 1400W
Dimensioni / Dimensions: LxPxA cm. 52,5x21x52
Peso / Weight: kg. 19,500

SINTESI 42
4200W - 230V/400V
Resistenze / Heating elements: 3 x 1400W
Dimensioni / Dimensions: LxPxA cm. 52,5x21x52
Peso / Weight: kg. 20,500

SINTESI 54
5400W - 230V/400V
Resistenze / Heating elements: 3 x 1800W
Dimensioni / Dimensions: LxPxA cm. 58x29,5x52
Peso / Weight: kg. 25,500

SINTESI 63
6300W - 230V/400V
Resistenze / Heating elements: 3 x 2100W
Dimensioni / Dimensions: LxPxA cm. 58x29,5x52
Peso / Weight: kg. 27,500

1  Vaschetta portapietre in accaio inox 
2  Flap
3  Camera interna in acciaio inox munita di flap
4  Camera intermedia in acciaio inox munita di flap
5  Camera esterna in lamiera di acciaio 
6  Carter di protezione in acciaio inox
7  Batteria di resistenze con supporto
 ispezionabile in acciaio inox

1  Stone-bolding tray in stainless steel, 
 equipped with flap 
2  Flap
3  Stainless steel inner chamber equipped with flap
4  Stainless steel intermediate chamber equipped with flap
5  Sheet steel outer chamber  baked with polyester varnishes,
 equipped with flap
6  Protection case in stainless steel
7  Set of heating elements with an inpectionable rest in stainless steel

41.40.
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JUNIOR 
Sauna, Bagno di Vapore, Aromaterapia - Sauna, Steam Bath, Aromatherapy

A Casa Vostra
Lo spazio è il maggior ostacolo per chi voglia 
praticare a casa propria la sauna, il bagno 
di vapore e l’aromaterapia. 
SAUNA ITALIA® ha superato tale ostacolo 
creando Junior.
JUNIOR genera calore secco, vapore e dispone 
di specifici oli essenziali per l’aromaterapia. 
Junior è costruita in legno pregiato finemente 
trattato, è elegante, robusta, funzionale. 
Si piega a libro ed occupa pochissimo spazio. 
Con un solo gesto è pronta per l’uso.

Robusta cabina pieghevole a libro, in legno 
tamburato, lucidato con finitura opaca. 
Calotta frontale in materiale sintetico 
coibentato 
e lavabile, dotata di cerniera per tutta 
la lunghezza, con cursore manovrabile 
sia dall’interno che dall’esterno. 
Generatore in alluminio 
con doppia resistenza 
corazzata in acciaio inox: 
una in aria comandata 
da termostato 
per generare 
il calore secco, 
l’altra alloggiata 
nella vaschetta 
per la produzione 
del vapore.

At Home
Space is the largest impediment for individuals 
wishing to take a sauna, a steam bath or an 
aromatherapy treatment. SAUNA ITALIA® has 
overcome such impediment by creating Junior. 
JUNIOR generates dry heat, steam and 
has special essential oils available for 
aromatherapy. 
Junior is built in valuable finely treated wood. 
It is elegant, sturdy and serviceable. 
It folds up like a book and takes up very little 
room.  Just open it and it is ready for use.

Sturdy booth foldable like a book, 
in veneered wood featuring an internal 
honey-comb structure, glazed with opaque finishing. 
Front cover in insulated synthetic washable material, equipped 
with zip-fastener over its whole length, with zipper pull manoeuverable both from 
the inside and from the outside. Generator in aluminium with double armoured heating 
elements in stainless steel: one is in the air and controlled by a thermostat for generation 

of dry heat while the other one is 
located in the tray for steam 

production.

4�.

LA SAUNA
Adatta per tutti, a tutte le età, la sauna costituisce 
una salutare ginnastica per i capillari e permette 
una profonda depurazione delle tossine. 
Bellezza e salute ne traggono giovamento: 
la pelle diventa più luminosa ed elastica, 
la circolazione del sangue viene rinvigorita, 
la respirazione migliora, le difese dell’organismo 
vengono stimolate, i dolori reumatici si attenuano 
o scompaiono. 
È un efficace allenamento cardiovascolare e del 
sistema di termoregolazione. Ha effetti positivi 
sull’umore, contro l’ansia e lo stress. 
Combatte l’eccesso di peso. 
È attiva nel trattamento della cellulite. 
Migliora la prestazione atletica.
Migliora la qualità della vita.

THE SAUNA
For everyone and for all ages, a sauna is a 
healthy gymnastics for capillaries and enables 
a thorough detoxification. 
Beauty and health gain advantage from 
it: the skin becomes more shining and 
elastic, blood circulation regains strength, 
respiration improves, the organism defences 
are stimulated, rheumatic pains lessen or 
disappear. It is an effective workout for the 
cardiovascular and thermoregulation
systems. It has a beneficial impact on one’s 
mood, against anxiety and strain. 
It combats excess weight. 
It is active in treating cellulitis. 
It enhances athletic performance.
It improves the quality of life.

IL BAGNO DI VAPORE
è una pratica alternativa e complementare alla 
sauna: attiva gli stessi meccanismi d’azione 
utilizzando però temperature più basse con 
elevato tasso di umidità. 
È particolarmente apprezzato da chi ha la pelle 
molto secca e stenta ad arrivare a sudorazione e 
da chi non gradisce una temperatura elevata. 
Aggiungendo all’acqua alcune gocce di 
oli essenziali, il bagno di vapore diventa 
AROMATERAPIA.

THE STEAM BATH 
is an alternative and complementary 
practice to sauna: it activates the same 
action mechanisms but has resort to lower 
temperatures with a high moisture content. 
It is particularly enjoyed by individuals who 
have a very dry skin and have perspiration 
difficulties and by those who do not like a high 
temperature. 
By adding a few drops of essential oils 
to the water, the steam bath becomes 
AROMATHERAPY.

L’AROMATERAPIA
È il sistema naturale per la cura del corpo che 
utilizza gli aromi od oli essenziali. 
Gli oli essenziali sono tra le pochissime sostanze 
che riescono a superare la barriera della pelle 
ed a raggiungere gli strati più profondi del 
derma e gli organi interni, arrivando persino ad 
agire sull’umore e sulla psiche. La pelle, inoltre, 
trattata in ambiente caldo ed umido diventa 
molto più ricettiva agli oli essenziali veicolati dal 
vapore: per questo il BAGNO DI VAPORE è un 
mezzo particolarmente gradevole ed efficace per 
praticare l’AROMATERAPIA.
L’uso combinato di SAUNA (calore secco), 
BAGNO DI VAPORE ed AROMATERAPIA è 
estremamente piacevole ed assicura eccellenti 
risultati.

AROMATHERAPY
This is a natural system for body care which 
uses either aromas or essential oils. 
Essential oils are among the very few 
substances which manage to go  beyond the 
skin barrier and reach the deepest derma 
layers and internal organs, and even have 
an impact on people’s mood and mind. 
Furthermore, the skin, when treated in a hot 
and moist environment, becomes more and 
more receptive to the essential oils conveyed 
by steam; this is the reason why the STEAM 
BATH is a specially relaxing and effective way 
of undergoing AROMATHERAPY.
The combined use of SAUNA (dry heat), STEAM 
BATH and AROMATHERAPY is highly agreeable 
and ensures excellent results.

Termostato
Thermostat

Interruttore luminoso per il calore secco
Luminous switch for dry heat

Interruttore luminoso per generare vapore
Luminous switch for steam production

Interruttore temporizzato
Time switch

73 cm
73 cm

115 cm115 cm

29 cm 73 cm



EL
LE

Ba
gn

o 
Tu

rc
o 

- S
te

am
 B

at
h

EM
Y 

/ E
M

Y 
PL

U
S

TH
A

O
®

Bagni Turchi Prefabbricati - Prefabricated Steam Bath

Il Bagno Turco è veramente un grande piacere: 
umido, caldo, avvolgente.
La nuvola di vapore che mi accompagna 
e mi avvolge si trasforma in piacevole sogno 
nei colori della cromoterapia rendendo più 
gradevole e intimo il trattenimento.
Mi ricorderò piacevolmente di tutto questo 
per molto tempo.
Riesco appena ad intravedere le altre figure 
che mi sono vicine, quando mi sento già 
immerso nel benessere accarezzato dalle mille 
essenze naturali dell’aromaterapia.
Una parola mi sfiora e se ne va nel vapore 
senza che io possa capire, 
vorrei chiederti cosa...? 
Ma non mi importa, 
mi basta sapere che sei lì, 
intanto prendo la comoda doccia 
e mi rinfresco un pò.

The Steam Bath is really 
a great pleasure: 
hot, damp, all-embracing.
A cloud of steam that 
accompaines me, that 
embraces me becomes a 
pleasant dream in the colours 
of chrome therapy, making 
treatment softer and more 
intimate.
I shall remember it with 
pleasure for a long time.
I can only just make out the 
outlines of the other people 
close to me, I already feel 
steeped in wellness and 
caresses by a thousand natural 
aromatherapy essences.
A word comes to mind and then 
escapes in the steam before 
I understand. What is it I want 
to ask you...?
But it doesn’t matter. 
The main think is that you are 
there. Meanwhile I’ll take 
a good shower and freshen up 
a little.

Il Bagno Turco, vapore caldo ed aromi che purificano, 
stimolano e tonificano per un relax perfetto.

The steam bath, hot steam and aromas that purify, 
stimulate and tone up for perfect relaxation.
The internal shower for freshening up whenever you want.

...elegante nuvola di vapore

...elegant cloud of steam

1 Cromoterapia - Chrome-Therapy
2 Doccia a cascata - Waterfall shower
3 Doccia a getto - Jet shower

1

2

3

1

23
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UNA STRUTTURA ESTETICAMENTE PIACEVOLE 
ED ESTREMAMENTE AFFIDABILE

• Il pavimento stampato in unico blocco 
 in fibreglass stratificato antisdrucciolo è 
 supportato da una robusta struttura metallica.
• Le pareti modulari portanti in fibreglass
 coibentato in stampaggio, sono opportunamente 
 attrezzate; i piani di seduta sono ricavati a stampo
 nelle pareti laterali e nei moduli d’angolo; 
 la parete di fondo è attrezzata con doccia 
 a getto, doccia a cascata e miscelatore/deviatore. 
 La cromoterapia è alloggiata al centro del cielo.
• Le pareti esterne sono costituite da pannelli
 modulari, facilmente asportabili, 
 in biondo OKOUMÉ e prezioso WENGÉ. 

A HIGHLY ATTRACTIVE
AND EXTREMELY RELIABLE STRUCTURE

• One block moulded floor in non-slip laminated
 fiberglass supported by a sturdy structure.
• The modular bearing walls in fiberglass insulated
 during the moulding process are equipped with
 practical accessories; the seats are obtained by 
 moulding out of the side-walls and corner units;
 the back wall is equipped with jet shower, 
 waterfall shower and water mixer/deviator. 
 The chrome is housed in the center of the celling.
• The external walls are made of sturdy modular
 panels, easily removable, in blonde OKOUMÉ 
 and precious WENGÉ. 

BT8

BT6

BT4

Caratteristiche:
Larghezza: cm. 180
Profondità: cm. 240
Altezza: cm. 230
Assorbimento: 5800W - 8,8A
Alimentazione: 400V Trifase
Produzione vapore: 8 Kg/h max.

Specifications
Width: 180 cm
Depth: 240 cm
Height: 230 cm
Input: 5800W-8.8A
Voltage: 400V three-phase
Steam production: 8 kg/h max

Caratteristiche:
Larghezza: cm. 180
Profondità: cm. 180
Altezza: cm. 230
Assorbimento: 5800W - 8,8A
Alimentazione: 400V Trifase
Produzione vapore: 8 Kg/h max.

Specifications
Width: 180 cm
Depth: 180 cm
Height: 230 cm
Input: 5800W-8.8A
Voltage: 400V three-phase
Steam production: 8 kg/h max

Caratteristiche
Larghezza: cm. 180
Profondità: cm. 120
Altezza: cm. 230
Assorbimento: 3650W - 5,5A
Alimentazione: 
230 V Monofase
380V Trifase
Produzione vapore: 5 Kg/h max.

Specifications
Width: 180 cm
Depth: 120 cm
Height: 230 cm
Input: 3650W-5.5A
Voltage: 
230V single-phase
400V three-phase
Steam production: 5 kg/h max
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A Display a cristalli liquidi temperatura interna 
 e parametri di controllo vapore
B Tastiera impostazione parametri vapore
C Spie a led di riserva aromi
D Interruttore con spia a led di attivazione aromi
E Manopola di selezione dose aromi
F Manopola di selezione aroma
G Display a cristalli liquidi orari e programmi   
 giornalieri e settimanali
H Tastiera impostazione programmi
I Interruttore luce interna

A Liquid crystal display for inside temperature 
 and steam controls
B Keyboard for steam supply settings
C Led indicators for aroma minimum levels
D Button with led indicator for aroma control on/off
E Aroma dose rate control
F Selector for aromas
G Liquid crystal display for daily and weekly program 
 functions and clock
H Keyboard for program setting
I Inside light switch

UNA VERA E PROPRIA TORRE DI CONTROLLO DALLA QUALE SI POSSONO GESTIRE  TUTTE LE FUNZIONI DEL BAGNO TURCO
A REAL CONTROL TOWER THAT GIVES COMPLETE CONTROL OF ALL THE TURKISH BATH FUNCTIONS

SEZIONE PROGRAMMI 
La centralina consente, 
oltre al funzionamento manuale, 
l’accensione e lo spegnimento 
del bagno turco nell’arco della 
giornata e della settimana.

PROGRAM SECTION 
The control unit, besides manual 
operation, makes it possible to preset 
starting and stopping of the unit to 
program daily and weekly schedules.

SEZIONE CONTROLLO AROMI 
La centralina consente di selezionare fino 
a quattro sostanze aromatiche contenute 
in apposite vaschette per l’AROMATERAPIA 
personalizzata; una di queste vaschette 
può essere dedicata, per un ottimizzazione 
dell’igiene, ad una sostanza disinfettante.
Il controllo permette di dosare la quantità 
di essenza aromatica miscelata con il vapore 
in uscita e spie di riserva segnalano la 
necessità del rabbocco di essenza.

AROMA CONTROL SECTION 
The control unit allows up to four different 
essences, held in special containers, to be 
used for customized AROMATHERAPY, and to 
ensure hygiene, one of these containers can 
be used for a mild disinfectant. The controls 
are used to regulate the quantity of aromatic 
essences that are mixed with the steam, and 
indicator lights show when the containers 
need refilling.

SEZIONE CONTROLLO VAPORE 
Questa sezione consente di programmare:
a) la temperatura interna della cabina (°C);
b) il differenziale di intervento 
 del termostato (°C);
c) la produzione di vapore (Kg/h).
Il controllo inoltre, consente di visualizzare 
in ogni momento:
• la temperatura interna (°C);
• la corrente assorbita in linea (A);
• i valori di conduttività dell’acqua (µs/cm)

STEAM CONTROL SECTION 
The following functions can be programmed:
a) temperature inside the booth;
b) temperature differential of thermostat (°C);
c) steam production (Kg/h).
The following values can be displayed 
at any moment:
• inside temperature (°C);
• electrical input current (amps);
• conductivity of water (µs/cm).
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CONTROLTOWER®

1 Centralina elettronica di controllo
2 Contenitore estraibile 
 a 4 vaschette per aromi
3 Alloggiamento 
 batteria orologio programmatore
4 Quadro elettromeccanico
 con fusibili di linea ed 
 interruttore salvavita
5 Anta metallica 
 con chiusura a chiave
6 Gruppo generatore vapore 
 con elettrovalvole e sensori 
 di livello, per la gestione 
 automatica di carico e scarico 
 dell’acqua.
7 Pannello in metallo, fissato 
 con viti, per ispezionamento

1 Electronic control unit
2 Pull-out housing for 
 4 aroma containers
3 Recess for clock 
 and programmer battery
4 Electromechanical section 
 with line fuses and safety 
 power cutout
5 Lockable metal panel
6 Steam generator unit with 
 electric valves and level sensors 
 for automatic control of water 
 filling and draining.
7 Screw-fitted metal inspection hatch
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EMY
Doccia Emozionale - Emotional Shower

EMY, l’emozione che ti avvolge
in un rito quotidiano...
EMY, the emotion that enwraps you in a daily rite… 
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EMY is a wellbeing product that hides its own extremely advanced 
technology; the device is infact made by capacitive systems that 
are visible just when needed.
Every 9 programs have been studied for specific moments 
and situations: 
the year season, the day time, or according to specific personal needs. 
The programs can be performed even in sequence. 
In addition to the 9 automatic programs, there is the chance to use 
EMY manually, by means of a remote control inside the cabin.

EMY è un prodotto per il benessere che nasconde la propria 
tecnologia estremamente evoluta, tutta la strumentazione è 
infatti realizzata con sistemi capacitivi, che si lasciano vedere 
solo quando servono. 
Ognuno dei 9 programmi è stato pensato per momenti 
o situazioni specifiche: 
la stagione dell’anno, l’orario della giornata, oppure in base 
a determinate esigenze personali. 
I programmi possono essere eseguiti anche in sequenza.
Oltre ai 9 programmi automatici vi è la possibilità di utilizzare 
EMY in maniera manuale, tramite un controllo remoto situato 
all’interno della cabina.

EMY è dotata di 9 
programmi già impostati.
Troverete così una 
proposta per ogni vostra 
condizione fisica e per 
ogni vostro stato d’animo. 
Una serie di soffioni 
d’acqua a diverse altezze 
e con diversi orientamenti 
permettono di avvolgere 
il corpo in vari modi. 
Un soffione morbido 
può scenderedall’alto, 
e l’acqua può essere 
nebulizzata in sottili 
veli profumati. 
Tutti i sensi sono coinvolti: 
al tatto avvertirete 
l’acqua che vi carezza o 
vi massaggia, con diversa 
intensità e a temperature 
variabili. L’olfatto viene 
stimolato in modo 
suadente o tonificante, 
secondo il programma 
scelto, anzi, secondo 
i diversi momenti dei 
singoli programmi.  
Si aggiunge così 
l’effetto benefico 
dell’aromaterapia. 
Le sfumature dei 
diversi colori variano 
in ogni singola fase dei 
programmi, secondo i 
criteri della cromoterapia 
per migliorare il 
benessere psicofisico. 
I colori che vi “inondano” 
sono in perfetta sintonia 
con le funzioni degli 
aromi e con quanto vi 
trasmette l’acqua.

EMY features 9 preset programs. 
So, you will find a proposal for each kind of physical condition and personal disposition. 
A series of water rainshowers at different heights and different directions allow to wrap the body in various ways. 
A soft rainshower may come from the top, and the water may be nebulized in thin perfumed veils. 
All senses are involved: by touch you will feel the water caressing you or massaging you, with various intensities and variable temperatures. 
The sense of smell is stimulated in a persuasive and tonifying manner, according to the chosen program, indeed, according to the different 
moment of each single program. So the beneficial effect of aromatherapy joins. 
The gradations of the different colours vary in each single phase of the programs, according to the chrometherapy standards to improve the 
psychophysical wellbeing. The colours that “fill” you are in perfect harmony with the aromas functions and water sensations.

226 cm

175 cm
11

9 
cm

50. 51.



EM
Y 

/ E
M

Y 
PL

U
S

TH
A

O
®EM

Y
 

PL
U

S
1 Corrimano esterno 
2 Controllo remoto interno
3 Pannello comandi capacitivo
4 Aromaterapia 
5 Doccia a getto 
6 Doccia - Cromoterapia - Aromaterapia

1 2

3 4

5 6

EMY PLUS ha un percorso vascolare intorno alla 
cabina della doccia emozionale. 
Ha la funzione di esercitare sulla pianta dei piedi, 
sul piede intero e sullecaviglie, una serie di stimoli: 
Uno stimolo termico che induce la pelle 
e i vasi sanguigni superficiali ad una reazione di 
contrazione: variando la temperatura, con successivi 
passaggi tra una vasca calda ed una vasca fredda, 
perché l’alternanza tra dilatazione e contrazione 
costituisce una vera e propria ginnastica capillare, 
un allenamento per la circolazione sanguigna. 
Uno stimolo meccanico attraverso il movimento dei 
piedi che si alzano e si abbassano energicamente. 
L’acqua massaggia tutte le zone di riflesso dei piedi. 
La superficie di calpestio presenta delle asperità, 
rendendo lo stimolo meccanico ancora superiore. 
Il percorso è quindi diviso in due parti: quella più 
lunga con acqua calda a circa 38°C, 
e quella più corta con acqua fresca (in quanto 
la reazione del corpo al freddo è molto più rapida 
rispetto alla reazione che questo ha all’innalzamento 
di temperatura). 

EMYPLUS, the emotional showers features a Kneipp 
path around the cabin. 
Its function is to activate a series of stimulations on 
the foot sole, on the entire foot and on the ankles: 
A thermal stimulation, that allows a contraction 
reaction on the skin and on the superficial 
blood-vessels, by changing the temperature, with 
subsequent passages between a hot water and a cold 
water, since the alternation between the dilatation 
and the contraction is a real capillary gymnastic, 
a training for the blood circulation.
A mechanical stimulation through the feet 
movement that powerfully go up and down. 
The water massages all the reflex area of the feet. 
The foot steps surface has got some harshness, 
by improving the mechanical stimulation. 
The path is therefore divided in two parts: 
the longer one with hot water at about 38°C, 
and the shorter one with cold water (since the 
reaction of the body to cold is quicker than the 
reaction to the higher temperatures).

1 External handrail 
2 Inside remote control
3 Capacitive control panel
4 Aromatherapy 
5 Jet shower  
6 hower – Chrome therapy – Aroma therapy

EMY PLUS
Doccia Emozionale con percorso vascolare
Emotional Shower with Kneipp path

226 cm

240 cm
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Il concetto di benessere entra ogni giorno di più nelle abitudini 
di tutti noi.

THAO RELAX 
con i suoi lettini fisiologici ed avvolgenti, l’elegante sgabello 
di appoggio e la cromo da parete completa con classe ed 
eleganza ogni zona relax, dona calore ed atmosfera e ne 
costituisce il punto focale. Design raffinato, funzionalità, 
materiali di grande qualità, legnami preziosi e resistenti ad 
umidità e calore lavorati con estrema cura; imbottiture robuste 
e rivestimenti di grande pregio. 

THAO MASSAGE 
comprende l’arredo funzionale di una cabina estetica: 
lettino, carrello, sgabello, cromo a parete, specchio a parete.
CALDO – PREZIOSO – RAFFINATO – INVITANTE

The concept of well-being is becoming increasingly more important 
for each and every one of us. 

THAO RELAX 
with its physiological and wrap-around couches, elegant support 
stool and wall-mounted chrome therapy lights, complete all 
relaxation areas with a touch of class and elegance, conveying 
warmth and atmosphere and representing a focal point. 
Refined design, functional features, top-quality materials, 
carefully-crafted prized damp and heat-resistant woods; 
sturdy padding and top-quality upholstery. 

THAO MASSAGE 
comprises the functional furnishings of a beauty treatment booth: 
couch, trolley, stool, wall-mounted chrome therapy lights, 
wall mirror. WARM – PRECIOUS – REFINED – INVITING

THAO RA
LETTINO RELAX di linea e materiali morbidi, avvolgenti, 
frutto di accurati studi d’anatomia, trasforma il relax 
in puro benessere. Poggiatesta regolabile imbottito.
LxPxA cm 167x60x72

THAO RA
RELAXATION COUCH with soft lines and materials, 
wrap-around, the result of careful anatomical studies, 
transforms relaxation into pure well-being. 
Adjustable padded headrest.
WxDxH cm 167x60x72

THAO XA
LETTINO RELAX di linea morbida ed anatomica, 
realizzato in legno pregiato finemente lavorato. 
Poggiatesta regolabile imbottito.
LxPxA cm 167x60x72

THAO XA
RELAXATION COUCH with soft, anatomical lines, 
made of finely-crafted prized wood. 
Adjustable padded headrest.
WxDxH cm 167x60x72

THAO MAS Lettino per massaggi 
La sua originale struttura consente con pochi semplici 
movimenti di variare a piacere l’inclinazione di tutti 
i piani imbottiti, per adattarsi ad ogni possibile 
trattamento. 
Foro facciale, Piano inferiore d’appoggio.
LxPxA cm 207x66x80

THAO MAS massage couch
Thanks to its original structure, the angle of all the 
padded surfaces can be changed at will with just a few 
simple movements, to adapt to all possible treatments. 
Face hole, Lower support surface. WxDxH cm 207x66x80

4
5

6

®
Lettini Relax - Relaxation Couches

THAO RELAX® THAO MASSAGE®

1

7

THAO C cromo da parete. 
Struttura in legno pregiato finemente lavorato. 
Design minimalista per adattarsi ad ogni ambiente. L’alternanza delle 
luci, l’evanescenza, l’esplosione dei colori contribuiscono al benessere ed 
alla gioia di chi ne vive lo spazio. 230 Vac – A. 2,1 max. 
Gestione automatica computerizzata. LxPxA cm 144x16x65

THAO C wall-mounted chromotherapy lights
Finely-crafted prized wood structure. Minimalist design to better adapt 
to any environment. The alternation of the lights, the evanescence, the 
explosion of colours contribute to well being and to the joie-de-vivre of those 
involved. 230 V AC – 2.1A max. Automatic computerised control  
WxDxH cm 144x16x65

THAO I specchiera a parete sagomata
Amplifica lo spazio. Completa ed arricchisce l’ambiente.
LxPxA cm 100x3,5x60

THAO I shaped wall mirror unit
Extends space. Completes and enhances the environment.
WxDxH cm 100x3,5x60

THAO SI sgabello
pratico e robusto sgabello in acciaio e legno pregiato finemente lavorato.
LxPxA cm 40x40x49

THAO SI stool
practical and sturdy stool in steel and finely crafted prized wood.
WxDxH cm 40x40x49

THAO KA carrello
In cristallo, acciaio e legno pregiato finemente lavorato. 
Ruote pivottanti con freno.
LxPxA cm 84x45x92

THAO KA trolley
trolley in glass, steel and finely crafted prized wood. Castors with brake.
WxDxH cm 84x45x92

2

3

1 2 3
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SAUNA ITALIA.
Over twenty years of experience have enabled us to achieve high standards 
of technology and marketing.
Our in-depth understanding of the sector, combined with our constant 
professional dedication, has established sauna italia as one of the 
foremost international manufacturers. Our ceaseless quest for quality 
under industrial production conditions has always been a priority for 
sauna italia, in close collaboration with internationally acclaimed 
experts, but above all through the devotion of the various divisions of the 
company that have worked continuously towards the highest possible 
levels of excellence.
SAUNA ITALIA, systems and science for the perfect health of your body.

SAUNA ITALIA®

Over thirty- year experience have enabled us to achieve high standards of technology.
Our in-depth understanding of the sector, combined with our constant professional dedication, 

has established SAUNA ITALIA® as one of the foremost international manufacturers. 
Our ceaseless quest for quality under industrial production conditions has always been a priority for 

SAUNA ITALIA®, above all through the devotion of the various divisions of the company that have 
worked continuously towards the highest possible levels of excellence.

SAUNA ITALIA®, systems and science for the care of your body.

SAUNA ITALIA®

Una esperienza trentennale che ha permesso il raggiungimento di elevati traguardi tecnici. 
La profonda conoscenza del settore, coadiuvata da un forte impegno professionale,

hanno permesso a SAUNA ITALIA® di conquistare con estrema decisione una posizione leader. 
Mantenere inalterata la qualità in una produzione industriale,

é stato il traguardo perseguito e raggiunto da SAUNA ITALIA®, ma soprattutto nella cura
con cui i vari settori dell’azienda si sono evoluti mirando sempre 

ad un unico traguardo: la qualità. 
SAUNA ITALIA®, sistemi e tecnologie a servizio del corpo.

CLUB WELL® RELAX FOR ACTIVE PEOPLE
La Sauna Finlandese - The Finnish Sauna
Il Bagno Turco - The Steam Bath
Elemento multifunzione - Multifunctions element
Gli Armadietti - The lockers
La Panca - The Bench
Gli Sgabelli - The Stools
La Specchiera portateli - The Towel stand mirror unit
I Lettini  -  The couches   
Le Lampade - Le Lamps
Gli Specchi - The mirrors

LE FINLANDESI®
Mod. FINN 300
Mod. FINN 200
Mod. FINN 200/150
Mod. FINN 200/130
Mod. FINN 150
Mod. FINN 120

I TURCHI®
Mod. T8
Mod. T6
Mod. T4

SLIM UP®
SLIM UP® ULTRA
SLIM UP TOP CENTER®
SLIM UP®  MUST
SLIM UP® STEAM
SLIM UP® DRAIN
SLIM UP® LIGHTER
THERMA THAO®
SLIM UP® BIG STEAM
PERFECTA TOTAL BODY®
THAO®

ESTETICAPRO   

HOME   

BENESSEREPRO

STEAM SAUNA Bagno Turco e Sauna - Steam Bath and Sauna

STEAMMY Bagno Turco - Steam Bath

ELLE SAUNA SWEET HOME®

IL BOSCO - LINEA VERDE - SAUNA
MAXIMA  
OPTIMA        
ASTRA
MARZIA 
MIRIA
SELENA

IL BOSCO - SERIE EUROPA - SAUNA
E 200/150
E 200/130
E 150
E 120
I QUADRI e le STUFE - The CONTROL PANELS and the HEATERS

JUNIOR 

ELLE Bagno Turco - Steam Bath

EMY Doccia emozionale - Emotional shower 

EMY PLUS 
Doccia emozionale con percorso vascolare
Emotional shower with Kneipp path

THAO® Lettini relax - Relaxation couches
RA
XA
MAS
KA



CLUB WELL®

LE FINLANDESI®

I TURCHI®

SLIM UP®  STATION SLIM UP®  STEAM SLIM UP®  DRAIN SLIM UP®  LIGHTER

SLIM TOP CENTER®

THERMA THAO®

SLIM UP® BIG STEAM

THAO®

PERFECTA TOTAL BODY®

Volevamo riportare il corpo al piacere del benessere, e ridare alla mente il giusto relax. Abbiamo unito l’esperienza e le conoscenze
che ci sono riconosciute, abbiamo progettato in ogni dettaglio lo spazio specifico, ideale.
È nato un Club che racchiude tutti gli elementi necessari, è nato
[Club Well®] RELAX FOR ACTIVE PEOPLE

We wanted to restore the pleasure of wellness to the body and give back to the mind the right level of relaxation.
We have combined our acknowledged experience and know-how and planned specific, ideal spaces, right down to the finest detail.
A Club has seen the light that incorporates all the necessary elements
[Club Well®] RELAX FOR ACTIVE PEOPLE

Saune di tipo finlandese,
prefabricate, ad uso professionale

Prefabricated Finnish Saunas
for professional use.

Bagni Turchi prefabbricati ad uso professionale.

Prefabricated Steam Baths for professional use.

La pressoterapia  a tutto corpo
The pressotherapy  for the whole body

È un’apparecchiatura per estetica di 
nuova concezione, abbina l’effetto 
termico dei raggi infrarossi agli effetti 
benefici del vapore e dell’aromaterapia.

This is a newly designed beauty therapy
unit combining the thermal effect of 
infrared rays with the beneficial effects
of steam and aromatherapy.

Il luogo dove tecnologia, 
natura e professionalità creano 
bellezza e benessere.

Where technology, nature and 
professionalism create beauty 
and wellness.

Arredi funzionali
per l’Estetica e il Benessere.

La capacità di creare ambiente è 
compito essenziale

di ogni componente.
Sia nell’arredare una cabina d’estetica

che una zona relax o un centro 
benessere.

Functional furnishings
for beauty and well-being.

The ability to create an environment 
is the essential task of every component.
Whether furnishing a beauty treatment 

booth or a relaxation area
or well-being centre.

ESTETICA PROFESSIONALE - PROFESSIONAL BEAUTY 

É il centro estetico che utilizza il metodo 
e l’insieme degli strumenti SLIM UP per il 
benessere, la cura del corpo (snellimento, 
tonificazione, modellamento, 
trattamento del sovrappeso, trattamento 
multifattoriale della cellulite), e del viso 
(rassodamento, drenaggio, ecc...)

The beauty parlour uses the method and 
the tools of  the SLIM UP TOP CENTER for the 
well-being and care of the body (slimming, 
toning, shaping, excess weight treatment, 
multi-factor treatment of cellulite) and the 
face (firming, draining etc.)

BENESSERE PROFESSIONALE - PROFESSIONAL WELLBEING


